
Messa in funzione
a) Modalità
Premere il tasto MODE per passare da una modalità all’altra:

 Ora, Data, Giorno della settimana

 Cronometro

 Sveglia giornaliera

b) Impostazione di ora e calendario
• Quando il prodotto si trova nella modalità di visualizzazione dell’ora standard, premere tre volte il tasto 

MODE. I secondi e la barra di visualizzazione del giorno della settimana lampeggiano.
• Secondo necessità, premere ora il tasto START/STOP per azzerare i secondi.
• Premere il tasto SPLIT/RESET. I minuti lampeggiano.
• Premere il tasto START/STOP per impostare i minuti. Tenere premuto il tasto START/STOP per scorrere 

rapidamente.
• Premere il tasto SPLIT/RESET. Le ore lampeggiano.
• Premere il tasto START/STOP per impostare le ore. Tenere premuto il tasto START/STOP per scorrere 

rapidamente.
Dietro l’ora compare uno degli indicatori A, P o H.  
A = visualizzazione a 12 ore, da mezzanotte alle 11:59
P = visualizzazione a 12 ore, dalle ore 12:00 alle 23:59
H = visualizzazione a 24 ore

• Premere il tasto SPLIT/RESET. Il giorno lampeggia.
• Premere il tasto START/STOP per impostare il giorno. Tenere premuto il tasto START/STOP per scor-

rere rapidamente.
• Premere il tasto SPLIT/RESET. Il mese lampeggia.
• Premere il tasto START/STOP per impostare il mese. Tenere premuto il tasto START/STOP per scorrere 

rapidamente.
• Premere il tasto SPLIT/RESET. La barra di visualizzazione del giorno della settimana lampeggia.
• Premere il tasto START/STOP per impostare il giorno della settimana. Tenere premuto il tasto START/

STOP per scorrere rapidamente.

 SU = domenica / MO = lunedì / TU = martedì / WE = mercoledì / TH = giovedì /  
FR = venerdì / SA = sabato.

• Premere il tasto MODE per confermare. L’impostazione è stata eseguita correttamente. 

c) Alarm einstellen
• Quando il prodotto si trova nella modalità di visualizzazione dell’ora standard, premere due volte il tasto 

MODE. L’ora della sveglia e la barra di visualizzazione del giorno della settimana lampeggiano.
• Premere il tasto START/STOP per impostare l’ora. Tenere premuto il tasto START/STOP per scorrere 

rapidamente.
• Premere il tasto SPLIT/RESET. I minuti lampeggiano.
• Premere il tasto START/STOP per impostare i minuti. Tenere premuto il tasto START/STOP per scorrere 

rapidamente.
• Premere il tasto MODE per confermare. La sveglia è stata impostata correttamente

d) Attivazione/disattivazione della funzione sveglia
• Nella modalità di visualizzazione dell’ora standard, tenere premuto il tasto SPLIT/RESET per visualiz-

zare l’ora della sveglia. Contemporaneamente, premere il tasto START/STOP per attivare o disattivare 
la funzione sveglia.

• Quando la funzione sveglia è attivata, nell’angolo in alto a destra del display è visualizzato il relativo 
simbolo .

 Se questa funzione è attivata, la sveglia suona ogni giorno all’ora impostata.
• Quando la sveglia suona, premere il tasto START/STOP o SPLIT/RESET per spegnerla. 

START/STOP: funzione snooze; la sveglia suona di nuovo dopo 5 minuti.
SPLIT/RESET: sveglia disattivata; la sveglia suona di nuovo il giorno dopo alla stessa ora.

 Se non si preme alcun tasto, la sveglia si arresta automaticamente dopo 59 secondi.

e) Cronometro
• Premere il tasto MODE fino a visualizzare il display cronometro.
• Secondo necessità, premere il tasto SPLIT/RESET per azzerare il cronometro. Questa operazione è 

possibile solo in caso di misurazione del tempo interrotta.
• Premere il tasto START/STOP per avviare la misurazione del tempo.
• Premere il tasto SPLIT/RESET mentre il cronometro è in funzione per bloccare sul display il tempo inter-

medio. Premere nuovamente il tasto SPLIT/RESET per visualizzare la misurazione continua del tempo.
• Premere il tasto START/STOP mentre il cronometro è in funzione per interrompere la misurazione del 

tempo. Premere nuovamente il tasto START/STOP per riprendere.

f) Visualizzazione di ora, calendario, giorno della settimana e sveglia
• Premere il tasto MODE fino a visualizzare il display dell’ora.
• Il giorno della settimana è visualizzato in alto sul display, attraverso una barra.
• Tenere premuto il tasto START/STOP per visualizzare la data.
• Tenere premuto il tasto SPLIT/RESET per visualizzare l’ora della sveglia.

g) Segnale acustico ogni ora
Nella modalità di visualizzazione dell’ora standard, tenere premuto il tasto SPLIT/RESET. Contemporanea-
mente, premere il tasto MODE per aprire o chiudere la riga della barra.
• Riga barra visibile: segnale acustico ogni ora attivato.
• Riga barra non visibile: segnale acustico ogni ora disattivato.

 Istruzioni
Cronometro 
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Utilizzo conforme
Il prodotto serve a misurare il tempo, con indicazione del tempo intermedio. Inoltre, mostra ora, data e giorno 
della settimana. Il prodotto mette a disposizione una funzione sveglia ed è alimentato tramite una batteria a 
bottone. Il prodotto è adatto solo per l’utilizzo in ambienti asciutti.
Per motivi di sicurezza e di autorizzazioni il prodotto non deve essere trasformato e/o modificato. Nel caso 
in cui utilizzato per scopi diversi da quelli precedentemente descritti, il prodotto potrebbe subire dei danni o 
vi è il rischio di lesioni. Leggere attentamente le istruzioni per l’uso e conservarle con cura. Consegnare il 
prodotto ad altre persone solo insieme alle istruzioni per l’uso.
Il prodotto è conforme ai requisiti di legge nazionali ed europei. Tutti i nomi di aziende e le denominazioni di 
prodotti ivi contenuti sono marchi dei rispettivi titolari. Tutti i diritti riservati.

Contenuto della confezione
• Cronometro
• Collare
• Batteria da LR44
• Istruzioni

Istruzioni per l’uso aggiornate           
Scarica le informazioni aggiornate sul prodotto all’indirizzo www.conrad.com/downloads o scansionare il 
codice QR nell’immagine. Seguire le istruzioni sul sito.

Spiegazione die simboli
 Il simbolo del punto esclamativo indica particolari pericoli durante la gestione, l’operazione e 

l‘uso.

 Il simbolo della “freccia” indica particolari suggerimenti e indicazioni.

Avvertenze per la sicurez
Leggere attentamente le istruzioni per l’uso e rispettare in particolare le avvertenze per la 
sicurezza. Nel caso in cui non vengano osservate le avvertenze per la sicurezza e le indi-
cazioni relative all’utilizzo conforme contenute in queste istruzioni per l’uso, non ci assu-
miamo alcuna responsabilità per eventuali danni a cose o persone risultanti. Inoltre in 
questi casi si estingue la garanzia.
• Questo prodotto non è un giocattolo. Tenerlo fuori dalla portata dei bambini e degli animali 

domestici.
• Non lasciare incustodito il materiale di imballaggio. Potrebbe trasformarsi in un pericoloso 

giocattolo per i bambini.
• Proteggere il prodotto dalle temperature estreme, dalla luce solare diretta, da forti vibrazioni, 

dall’eccessiva umidità, dal bagnato, da gas, vapori o solventi infiammabili.
• Non sottoporre il prodotto ad alcuna sollecitazione meccanica.
• Nel caso non sia più possibile l’uso sicuro, disattivare il prodotto ed evitare che possa essere 

utilizzato in modo non intenzionale. L’uso sicuro non è più garantito se il prodotto:
 - presenta danni visibili
 - non funziona più correttamente,
 - è stato conservato per periodi prolungati in condizioni ambientali sfavorevoli oppure
 - è stato esposto a considerevoli sollecitazioni dovute al trasporto.

• Maneggiare il prodotto con cautela. Urti, colpi o la caduta anche da un’altezza minima po-
trebbero danneggiarlo.

• Fare attenzione alla polarità corretta durante l’inserimento di batteria / accumulatore.
• Rimuovere la batteria / l‘accumulatore in caso di inutilizzo prolungato del dispositivo, al fine 

di evitare danni dovuti a perdite. Batterie / accumulatori danneggiati o con perdite possono 
causare ustioni da acido in caso di contatto con la pelle. Indossare dunque guanti protettivi in 
caso si maneggino batterie / accumulatori danneggiati.

• Conservare le batterie /gli accumulatori al di fuori della portata dei bambini. Non lasciare 
batterie / accumulatori incustoditi perché potrebbero venire ingoiati da bambini o animali do-
mestici.

• Non smontare batterie / accumulatori, non cortocircuitarli e non gettarli nel fuoco. Non tentare 
mai di ricaricare le batterie non ricaricabili. Sussiste il rischio di esplosione!

• Rivolgersi a un esperto in caso di dubbi relativi al funzionamento, alla sicurezza o alle moda-
lità di collegamento del prodotto.

• Far eseguire i lavori di manutenzione, adattamento e riparazione esclusivamente a un esperto 
o a un’officina specializzata.

• In caso di ulteriori domande a cui non viene data risposta in queste istruzioni per l’uso, rivol-
gersi al nostro servizio clienti tecnico oppure ad altri specialisti.



Sostituzione della batteria
 Sostituire la batteria non appena la visualizzazione è meno chiara o quando il display è comple-

tamente spento. Procedere come segue:
• Allentare le 6 viti sul retro con un cacciavite Phillips.
• Rimuovere con cautela il retro dell’alloggiamento. Assicurarsi di non scollegare, o comunque danneg-

giare, i cavi interni.
• Estrarre la vecchia batteria.
• Inserire una batteria nuova. Il polo positivo deve trovarsi in direzione del retro dell’alloggiamento.
• Richiudere l’alloggiamento.

Manutenzione e pulizia
• Il prodotto è esente da manutenzione, tranne per l’eventuale necessaria sostituzione delle batterie e per 

la pulizia occasionale.
• Non utilizzare detergenti chimici o abrasivi.
• Non immergere il prodotto in acqua per la pulizia.
• Durante la pulizia non premere troppo forte sulla superficie per evitare graffi.
• Per la pulizia, utilizzare un panno asciutto, pulito, morbido e privo di lanugine. In caso di sporco ostinato, 

inumidire il panno con acqua tiepida. Inoltre, usare sapone o un detergente delicato.

Smaltimento
a) Prodotto

Tutte le apparecchiature elettriche ed elettroniche introdotte sul mercato europeo devono esse-
re etichettate con questo simbolo. Questo simbolo indica che l‘apparecchio deve essere smalti-
to separatamente dai rifiuti urbani non differenziati al termine della sua vita utile.
Ciascun proprietario di RAEE (Rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche) è tenuto a 
smaltire gli stessi separatamente dai rifiuti urbani non differenziati. Gli utenti finali sono tenuti a 
rimuovere senza distruggere le batterie e gli accumulatori esauriti che non sono integrati nell‘ap-
parecchiatura, nonché a rimuovere le lampade dall‘apparecchiatura destinata allo smaltimento 
prima di consegnarla presso un centro di raccolta.

I rivenditori di apparecchiature elettriche ed elettroniche sono tenuti per legge a ritirare gratuitamente le 
vecchie apparecchiature. Conrad mette a disposizione le seguenti opzioni di restituzione gratuite (ulteriori 
informazioni sono disponibili sul nostro sito internet):
• presso le nostre filiali Conrad
• presso i centri di raccolta messi a disposizione da Conrad
• presso i centri di raccolta delle autorità pubbliche di gestione dei rifiuti o presso i sistemi di ritiro istituiti 

da produttori e distributori ai sensi della ElektroG
L‘utente finale è responsabile della cancellazione dei dati personali sul vecchio dispositivo destinato allo 
smaltimento. 
Tenere presente che in paesi al di fuori della Germania possono essere applicati altri obblighi per la restitu-
zione e il riciclaggio di vecchie apparecchiature.

1.1 Batterie/accumulatori
Rimuovere le batterie/gli accumulatori inseriti e smaltirli separatamente dal prodotto. In qualità di utente 
finale, si è tenuti per legge (Ordinanza sulle batterie) a restituire tutte le batterie/gli accumulatori usati; lo 
smaltimento nei rifiuti domestici è proibito.

Le batterie/gli accumulatori contaminati sono etichettati con questo simbolo, che indica che 
lo smaltimento tra i rifiuti domestici è proibito. Le denominazioni principali per i metalli pesanti 
sono: Cd=cadmio, Hg=mercurio, Pb=piombo (l’indicazione si trova sulle batterie/batterie ricari-
cabili, per es. sotto il simbolo del bidone dell’immondizia indicato a sinistra).

È possibile consegnare le batterie e gli accumulatori usati negli appositi centri di raccolta comunali, nelle 
nostre filiali o in qualsiasi punto vendita di batterie e accumulatori! In questo modo si rispettano gli obblighi 
di legge contribuendo al contempo alla tutela ambientale.
Prima dello smaltimento, è necessario coprire completamente i contatti esposti delle batterie/degli accu-
mulatori con un pezzo di nastro adesivo per evitare cortocircuiti. Anche se le batterie/gli accumulatori sono 
scarichi, l‘energia residua che contengono può essere pericolosa in caso di corto circuito (scoppio, forte 
riscaldamento, incendio, esplosione). 

Dati tecnic
Alimentazione .....................................  1 x batterie a bottone tipo LR44
Assorbimento di corrente .................... 50 µA
Risoluzione cronometro ...................... 1/100 s
Condizioni di funzionamento ..............  0 a +40 ºC, 5 – 95 % UR
Condizioni di conservazione ...............  0 a +40 ºC, 5 – 95 % UR
Dimensioni (L x A x P)......................... 57 x 78 x 13 mm
Peso ...................................................  25 g (cronometro) 

 6 g (collare)

Pubblicato da Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1, D-92240 Hirschau (www.conrad.com). Tutti i diritti, compresa 
la traduzione, riservati. È vietata la riproduzione di qualsivoglia genere, quali fotocopie, microfilm o memorizzazione in 
attrezzature per l’elaborazione elettronica dei dati, senza il permesso scritto dell’editore. È vietata la ristampa, anche 
parziale. Questa pubblicazione rappresenta lo stato tecnico al momento della stampa.
Copyright 2022 by Conrad Electronic SE. *2523344_v1_0522_02_dm_mh_it


